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CASOPIS
NEWSPAPER

"... jesenska toplina ni le v
barvah okoli nas."

“... the warmth of autumn
is not only in the colors
around us.”

NAGOVOR
DIREKTORJA

THE GENERAL
MANAGER’S
WELCOME SPEECH

Spostovani gostje,

veselimo se, da vas lahko pozdravimo v nasi
jesenski pravljicil V Kranjski Gori narava ze
barva pokrajino v tople odfenke rdece, zlate in
oranzne, ki v son¢nih zarkih e mocneje zazarijo.
Ta Cas je prav poseben, saj jesenska toplina ni le
v barvah okoli nas, temve¢ tudi v nasi
gostoljubnosti, ki jo z veseljem delimo z vami.
Naj vas ¢arobni dnevi napolnijo z energijo, svez
gorski zrak naj predrami ¢ute, predvsem pa naj
vam vsak frenutek, ki ga prezivite pri nas, ostane
v lepem spominu. Dobrodosli in uzivajte.

Topli jesenski pozdravi,
Milan Sajovic, direktor

Dear guests,

we are delighted to welcome you to our autumn
fairytale! In Kranjska Gora, nature is already
painting the landscape in warm shades of red,
gold, and orange, which shine even brighter in
the sunshine. This time of year is truly special, as
the warmth of autumn does not only radiate in
the colours around us but also in our hospitality,
which we happily share with you.

May these magical days fill you with energy,
may the fresh mountain air awaken your senses,
and most importantly, may every moment you
spend with us be a cherished memory. Welcome,
and enjoy your stay.

Best regards,
Milan Sajovic, General Manager

www.hit-alpinea.si
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ZA VAS SMO PRIPRAVILI ...
WHAT DO WE HAVE IN STORE FOR YOU ...

JESENSKE BARVE
AUTUMN COLOURS

Jesenske barve niso prisotne le v nasi cudoviti okolici, ampak jih boste zacutili tudi v
nasih storitvah. V nasih barih vas ¢akajo topli napitki, ki vas bodo ogreli od znotraj,
medtem ko vas bo vonj cimeta in jabolk v nasi restavraciji popeljal v prave jesenske
okuse. V nasem wellnessu pa vas ¢akajo masaze, ki vas bodo sprostile in napolnile z

energijo. Prepustite se ¢arom jeseni pri nas! #izbranozavas

Autumn colours aren’t just in our beautiful surroundings, you'll find them in our services
as well. In our bars, you can enjoy warm drinks that will cozy you up from the inside,
while the aroma of cinnamon and apples in our restaurant brings the true flavours of fall
to life. In our wellness centre, autumn-inspired massages will relax and recharge you.
Embrace the magic of autumn with us! #especiallyforyou

POSEBNA
PONUDBA

Kranjska Gora je kraj, poln
zivljenja. Svojo ponudbo redno
prilagajamo letnim ¢asom,
dogodkom in  predvsem vasim
Zeljam. Preverite aktualne
posebne ponudbe in dozZivite
Kranjsko Goro na edinstven nacin!

SPECIAL
OFFER

Kranjska Gora is a place full of life.
Our range of special offers is
regularly cusomised to fit the
seasons, events and, most
importantly, to your wishes and
needs. Check out our current
special  offers and experience
Kranjska Gora in a one-of-a-kind
way!
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KAM NA JESENSKI POTEP?
WHERE TO GO FOR AUTUMN ESCAPE?

SREDNJI VRH
SREDNJI VRH

#pes #onfoot

Pespot na Srednji vrh je jeseni prava
pasa za oci. Med kratkim vzponom vas
spremljajo barvite krosnje dreves, ki
Zarijo v toplih jesenskih barvah. Na vrhu
pa vas nagradi jesenski razgled.

The hiking trail to Srednji Vrh is a true
feast for the eyes in autumn. During the
short ascent, you are surrounded by
colourful tree canopies glowing in warm
autumn hues.

izkoristite

0%/

za najem
kolesa ali druge
sportne opreme

ror bicycle or other
sports equipment rental

(

www.intersport-bernik.com
info@intersport-bernik.com

Sport Bernik d.o.o.
Borovska cesta 88A,
4280 Kranjska Gora

E-NOVICE
NEWSLETTER

Narocite se na nase e-novice. Spremljajte naso
aktualno ponudbo Se naprej ter se seznanite s
popusti in akcijami - saj veste, pri nas se vedno
dogaja kaj zanimivega:
www.hit-alpinea.si/sl/e-novice/

Subscribe to our newsletter. Stay tuned and
recieve our current offers and get informed
about discounts and promotions - you know,
there's always something interesting happening
with us:

www.hit-alpinea.si/en/newsletter

DOLINA KRNICE
KRNICA VALLEY

#skolesom  #bybicycle

Pot vodi skozi ¢udovito gozdno pokrajino,
ob vznozju mogoc¢nih gora, kjer vas na
vsakem ovinku pricaka dih  jemajoc
razgled. Pot ni prevec¢ zahtevna, a kljub
temu razgibana, da vam ne bo dolgcas.

The path takes you through a stunning
forest landscape, at the foot of majestic
mountains.  The
challenging, yet still varied enough to keep
things interesting

route is not too

ZLAHTNA RUMENA
NOBLE YELLOW

Raj za ljubitelje zlatorumene barve je
zagotovo vzpon na Slemenovo $pico nad
Vrsi¢em. Ze vozinja po gorski cesti na
Vrsi¢ je resnicno pravljicna. Kadar je
posuta z debelo plastjo odpadlih
macesnovih iglic se lesketa v bogatih
oranznih odtenkih. Ko se sprehodite po
tem naravnem bogastvu, boste zacutili,
kako vas rumeni odtenki objemajo in
polnijo z energijo.

Da pa bi vas lahko rumeno blestenje
popolnoma prevzelo zakljucite dan z
masazo s Cistim zlatom, ki aktivira pretok
zivljenjske energije in Sipkovim oljem za
pomlajevanje v Cenfru Vita. Tako boste
po tej izkusnji resni¢no zasijali v svoji
najboljsi lu¢i - navznoter in navzven.

TROMEJA
THREE BORDERS PEAK

#skolesomalipes #bybicycleoronfoot

Tromeja je vrh, priljubljen med pohodniki
in kolesarji, ki ponuja osupljive razglede
na tri mejne drzave: ltalijo, Slovenijo in
Avstrijo. Z vrha se odpira pogled na

edinstveno panoramo.

Tromeja is a peak popular with hikers
and cyclists, offering stunning views of
the three bordering countries: lItaly,

Slovenia, and Austria. From the summit,
yOou can enjoy a unique panorama.

A paradise for lovers of golden hues is
definitely the hike to Slemenova Spica
above Vrsic. The drive along the mountain
road to Vrsic is truly enchanting. When it is
covered with a thick layer of fallen larch
needles, it shimmers in vibrant shades of
orange. As you stroll through this natural
wonder, you’ll feel the golden tones
enveloping you and filling you with energy

To fully immerse yourself in the golden
splendour, end your day with a massage
featuring pure gold, which stimulates the
flow of vital energy, and rosehip oil for
rejuvenation at the Vita Centre. This
experience will leave you truly glowing in
your finest light - both inside and out.


mailto:info@intersport-bernik.com
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MALO ZA SALO, MALO ZA RES ...

DOLGCAS? #1?# GA GLEDA! TU JE NASA JESENSKA ABECEDA.

BORED? #!?# INTERNET! HERE'S OUR AUTUMN ALPHABET.

LPE
LPS

PPN

Tu, v Julijskih Alpah boste,
lahko obcudovali ledeniske
doline, dramati¢ne vrhove
in osupljive razglede.

Here, in the Julian Alps, you
can admire glacial valleys,

dramatic peaks, and
stunning vistas.
Ste ze kdaj bezali iz

muzeja? Escape muzej v
Ratecah je pravi naslov za
taksno pustolovscino.

Have you ever escaped
from a museum? Go to
Escape Museum Ratece for
that kind of adventure.

DEJA
DEA

Narava, pocitek in aktivnost
se pri nas srecajo v popolni
harmoniji. In to idejo smo za
vsa vtkali v naso ponudbo.

Nature, relax, and activity
meet in perfect harmony
with us. And we’ve woven
this idea into our offer.

UPER NAKUP
HOPPING

Pokukajte v nase prodajne
vitrine “Hitr’ kup” v avlah
nasih hotelov. Nakupovalna
mrzlica na vidiku ...

Check out our sales displays
in the lobbies of our hotels.
Shopping  fever on the
horizon...

UTIK
OUTIQUE

OTO OKVIR
OTO FRAME

Ob jezeru Jasna se lahko
fotografirate s simpati¢nim
lesenim  mozicem, ki bere
knjigo o Kekcu.

At Lake Jasna, you can take a
photo with the charming
wooden figure reading a
book about Kekec.

ANEZ
OHN

o

OUR MARK

Pri zajtrku ze lahko uzivate ob
kavi nase lastne znamke. Ob
nasi kavi pa boste kmalu
lahko uzivali tudi doma.

At breakfast, you can already
enjoy our own brand of
coffee. Soon you will also
enjoy it at home.

RETMA
HREATMENT

OKTEJL
OCKTAIL

i

pozivljajo¢ in

Privoscite si
topel jesenski koktajl vi enem
izmed nasih hotelskih barov.
Disi po jeseni ...

Treat  yourself  to a
revitalizing warm  autumn
cocktail at one of our hotel
bars. It smells like autumn ...

ISNICA
ISNICA RIVER

Reka Pisnica je ponos nasega
kraja. V jesenskem casu, ko
se vse obarva, njena barva
resni¢no pride do izraza.

The Pisnica River is our pride.
In autumn, when everything
turns into vivid hues, its color
truly stands out.

V nasem hotelu Kompas se
skriva  prava  umetniska
poslastica - unikatna slika
znanega umetnika F. Slane.

In our Hotel Kompas, there's
a true artistic treat — a unique
painting by the renowned
artist F. Slana.

ERKEV
HURCH

V nasi dolini se nahaja vec
cerkva, vsaka s  svojo
posebno edinstveno zgodbo
predstavljajo nase okolje

In our valley, there are several
churches, each with its own
unique story and character.
represents our region.

JUBEZEN
ovVE

UZivajte v romantiki in se v
dvoje podajte na vecerni
sprehod. Poglejte gor, nad
nami je na milijone zvezd.

Be romantic and take an
evening stroll together. Look
up, there are millions of stars
above us.

HALF SERIOUS, HALF JOKING ...

IALEKT
IALECT
Q@w

Naucite se
pravih

gank =
krompir

nekaj nasih,
gorenjskih  besed:
balkon in compe =

Learn some of the authentic
and still used Carniolian
words: gank = balcony and
compe = potatoes

Harmonika je nepogresljiv
del slovenske folk glasbene
kulture; po svetu poznana po
zaslugi ansambla Avseniki.

The Styrian harmonica is a
part of Slovenian folk music
culture, known worldwide
thanks to the Avseniki band.

Jesen prinasa super pogoje
za  rekreativna  Sportna
prvenstva in nove rekorde.
Preizkusite svoje moci.

Autumn brings nice
conditions for recreational
sports championships and
new records. Test yourself!

ODIAK
ODIAC

vsak znak zodiacka

Prav
najde fu svojo edinstveno
izkusnjo. Kranjska Gora ima
res vsestransko “ponudbo”

Every zodiac sign finds its
unique  experience  here.
Kranjska Gora truly has a
versatile offering.
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NIKOLI DOLGCAS ...
NEVER A DULL MOMENT ...

BUCE, BUCMANI IN BU

CARJI
FROM PUMPKINS TO PUMPKIN HEADS

Si Ze kdaj slisal za buée? To so fisti velike oranzne krogle, ki se skrivajo po
vrtovih in se véasih spremenijo v ¢arobne kocije za pravlji¢ne junake. % Potem
pa so fu Se buémani - to so ljudje, ki véasih delajo malo neumne stvari in jih
prijatelji prijazno pokli¢emo tako, da se skupaj nasmejimo. & In nenazadnje
obstajajo tudi Bucarji - ljudje, ki imajo isto ime kot buce, a jih ne gojijo in niso

e

prav ni¢ bu¢mani; preprosto so ... Bucarji! Zagotovo pa vsaj enega izmed njih
poznas fudi ti!

Have you ever heard of pumpkins? These are those big orange balls that hide in
gardens and sometimes turn into magical carriages for fairy tale heroes. % Then

there are pumpkin-heads in Slovenia - people who sometimes do a few silly
things, and friends call them that just to have a good laugh together. ‘& And last
but not least, there are also Buéars (Pumpkins) - people who have the same
name as pumpkins, but don’t grow them and aren’t pumpkin-heads at all; they
are simply just ... Bu¢ars! You surely know at least one of them too!
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NIKOLI DOLGCAS ...

NEVER A DULL MOMENT ...

CORNER

LOV ZA KOSTANJEM
CHESTNUT HUNT
Kostanj je pravi jesenski zaklad, ki ga vsi dobro poznamo. Ta okusni plod

najdemo skoraj po vsej Sloveniji, vse do 800 metrov nadmorske visine. V nasih
krajih ga sicer ravno zaradi tega ne boste nasli svezega. No, morda le v kaksni

tfrgovini & Boste pa zagotovo nasli diSe¢ega in hrustljavo pecenega na
stojnicah na osrednjem trgu pred cerkvijo.

Nabiranje kostanja je prava pustolovscina, vendar je lahko tudi zelo uspesnal
Ce imate sre¢o, lahko ze pod enim samim drevesom naberete kar do 200
kilogramov kostanjevih plodov. A previdno! Ceprav je sila okusen, ga ne pojejte
preve¢ naenkrat, sicer boste fako polni, da se boste morali kot bodljiva
kostanjeva lupina - jezek - kotale¢ odpraviti domov! @

Chestnuts are a true autumn treasure that everyone knows well. This tasty fruit
grows almost all over Slovenia, up to an altitude of 800 meters. In our area, you
won't find them fresh due to our altitude — well, maybe just in a store & But you
will definitely find fragrant and crispy roasted chestnuts at stalls in the central
square by the church.

Gathering chestnuts is quite the adventure, and often very rewarding! If you're
lucky, you can collect up to 200 kilograms of chestnuts from just one tree. But be
careful! Even though they're super tasty, don't eat too many at once, or you'll be
so full that, like a prickly chestnut shell, you'll have to roll home! @

OTROCI RADI BEREJO
CHILDREN LOVE TO READ

Ceprav so jesenske pocitnice tradicionalno znane kot "krompirjeve" pocitnice,
saj so bile v¢asih namenjene pomaganju pri spravilu krompirja, bodo te
pocitnice v Kranjski Gori letos tematsko obarvane z Vandotovimi pravlji¢nimi
junaki.

V tem jesenskem tednu se bodo lahko otroci in druZine podali na dogodivécine,
ki vklju¢ujejo priljubljene junake iz Vandotovih zgodb. Kekec pa ni navdihnil le
nasega programa, femve¢ tudi dekleta iz nasega animacijskega oddelka. Ob
tej priloZznosti bomo predstavili tudi novo knjizico o Kekcu, ki je avtorsko delo
teh deklet. Knjizica bo zagotovo prinesla svez in sodoben pogled na klasi¢ne
Kekceve zgodbe ter dodatno obogatila Kekéev pocitniski program.

Although autumn holidays are traditionally locally known as the '"potato"
holidays, as they were once intended for helping with the potato harvest, these
holidays in Kranjska Gora will be thematically inspired by Vandot's fairytale
characters. During this autumn week, children and families can embark on
adventures featuring beloved characters from Vandot's tales. V Kekec has
inspired not only our workshops but also the girls from our animation
department. On this occasion, we will also present a new book about Kekec,
authored by these talented girls. The book will undoubtedly offer a fresh and
modern perspective on the classic Kekec stories and further enrich the Kekec
holiday week.

VSAKA KNJIGA JE PUSTOLOVSCINA - ODPRI JO IN SKOCI VANJO!
EVERY BOOK IS AN ADVENTURE - OPEN IT AND GET IMMERSED!
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ZA DOBRO POCUTJE IN LEP VIDEZ

WELLNESS LARIX

+386 4 588 45 00

FOR WELL-BEING AND BEAUTY

Sprostitev in  obnova: Jesen prinasa
hladnejse dni in krajse vecere, kar je idealen
¢as, da se umirite, sprostite in obnovite
energijo v toplem wellness okolju. Nas$ frik:
PEDIKURA VITA (klasi¢na pedikura z nego
stopal - piling, obloga, masaza) 57 EUR

Okrepitev imunskega sistema: Poleti smo
izpostavljeni soncu, jeseni pa lahko v
wellnessu z razli¢nimi tretmaji, kot so savne in

masaze, okrepimo svoj imunski sistem in se

pripravimo na zimske izzive. Svetujemo:
MASAZA Z VROCIMI KAMNI (vulkanski
kamni  ugodno vplivajo na sproscanje

napetosti, odpravljajo utrujenost) 62 EUR
Hidratacija koze: Pri nizjih temperaturah se
koza hitreje izsusi, zato so tretmaji, ki kozi
vracajo vlago, izjemno pomembni. Wellness
tretmaji pomagajo ohranjati kozo mehko in
sijo¢o tudi v hladnejsih mesecih. Nas namig:
MEDENO MLECNA NEGA (inftenzivna
hranljiva nega za hranjenje in regeneracijo)
78 EUR

Pobeg od stresa: Jesen je pogosto cas, ko se
delo in obveznosti znova nakopicijo. Obisk
wellnessa je odlicen nacin za pobeg od stresa
in umiritev misli. Na$ predlog: PAKET VITA -
ANTISTRES (piling
masaza z aromatic¢nim oljem + vstop v bazen
in savno) 85 EUR

Uzivanje v toplini: Ko zunaj padajo listi in
temperafure, se lahko prepustite uzitkom
tople vode, vroce savne ali pare, kar prinasa
obcutek udobja in popolne sprostitve.
Priporocamo: SAVNA (do 3 ure, pet - ned)
21 EUR

telesa + antistresna

=
B |

JESENSKE RADOSTI IZ NASEGA WELLNESSA :

TOPLA FANGO NEGA 75 EUR

Regenerativna in distilna funkcija fango blata bo na telo delovala povrsinsko in
globinsko. Ucinke nege boste Cutili $e nekaj dni potem.

MASAZA S TOPLIM GOZDNIM MEDOM 62 EUR

Masaza in sprostitev v oblogi iz toplega medu.

TAJSKA MASAZA S TOPLIMI ZELISCI IN AROMATICNIMI OLJI 60 EUR

Je 50-minutna regeneracijska masaza, ki vpliva na prekrvavitev, lajsa tezave s sklepi
in vpliva na vitalnost. Posebej priporodljiva je pri bolec¢inah v misicah in tkivih.

AUTUMN DELIGHTS FROM OUR WELLNESS:

WARM FANGO TREATMENT EUR 75

The regenerative and cleansing function of the fango mud will have a superficial and
profound effect on your body. You will continue to feel the effects of the treatment for
days afterwards.

MASSAGE WITH WARM FOREST HONEY EUR 62

Massage and relaxation in a warm honey wrap.

THAI MASSAGE WITH WARM HERBS AND ESSENTIAL OILS EUR 60

It is a 50 minutes-long regenerative massage that affects blood circulation, relieves
joint problems, and improves vitality. It is particularly recommended for muscle and
tissue pain.

5 REASONS FOR AUTUMN WELLNESS

e Relaxation and renewal: Autumn brings
cooler days and shorter evenings, making it
the perfect time to relax, and recharge in a
warm  wellness  environment. Our fip:
PEDICURE VITA (classic pedicure with foot
care, peeling, wrap, massage) EUR 57
Boosting the immune system: After the sun
exposure of summer, autumn is the time to
strengthen your immune system with various
freatments like saunas and massages,
preparing you for the challenges of winter.
We recommend: HOT STONE MASSAGE
(volcanic stones help relieve tension and
eliminate fatigue) EUR 62

Skin hydration: As temperatures drop, skin
tends to dry out faster, making moisture-
restoring treatments essential.  Wellness
treatments help keep your skin soft and
glowing even in the colder months. Our
suggestion: HONEY NAD MILK TREATMENT
(intensive nourishing care for hydration and
regeneration) EUR 78

Stress relief: Autumn is often a fime when
work and obligations pile up again. A visit fo
the wellness centre is a perfect way to escape
stress and calm your mind. Our suggestion:
VITA - ANTISTRESS PACKAGE (body peeling
+ antistress massage with essential oil + pool
and sauna access) EUR 85

Enjoying warmth: When the leaves fall and
temperafures drop, you can indulge in the
pleasures of warm water, hot saunas or
steam, providing comfort and complete
relaxation. We recommend: SAUNA (up to 3
hours, Fri to Sun) EUR 21

@R

Prelistajte nas katalog

Browse through our catalogue



Kdo skrbi za topel nasmeh in popolno kavo?
Who’s behind your perfect coffee and warm welcome?

NIKO!

Ce ste v zadnjih stirih desetletjih vsaj enkrat obiskali Ramada Hotel
& Suites, obstaja velika verjetnost, da vas je ob zajtrku ali vecerji
pozdravil nasmejani gospod z mirnim pogledom in nezno karizmo.
To je Niko Uremovié, nas dolgoletni vodja strezbe, ki konec meseca
oktobra odhaja v zasluzeni pokoj. V teh 40 letih se je zvrstilo
nesteto nasmehov, prijaznih klepetov, odli¢nih kavic in vseh drobnih
trenutkov pozornosti, ki jih Niko nikoli ni jemal za samoumevne.
Stevilne pohvale, ki so prigle skozi Booking in druge rezervacijske
portale, so bile namenjene prav njemu - ¢loveku, ki zna vsakega
gosta pogledati v oci in ga sprejeti kot najpomembnejsega gosta.
Niko pozna prav vse nase goste. Tudi vas. In kar je e lepse - tudi
gostje poznajo njega. Nekateri z njim ostajajo v stiku Se dolgo po
odhodu: delijo veselje ob rojstvu vnukov, spominjajo se obletnic, in
marsikdo se k nam vrac¢a prav zaradi njega. Njegova prisofnost v
jedilnici je kot tih znak reda in miru. Nikoli se $e ni sporekel - ne z
gosti, ne s sodelavci. Je kot zen med krozniki, priborom in gosti, s
tisto naravno eleganco in toplino, ki se je ni mogoce nauciti. »V moji
ekipi beseda ne za gosta ne obstaja,« rad pove. In res, Niko vedno
najde resitev. Vedno.

Ob slovesu smo se skupaj z njim pogovarjali, kako se je v teh letih
spremenil svet gostinstva - od casov, ko so gostje na vecerjo
prihajali v svecanih oblekah, do danes, ko se v restavracijo prikrade
tudi kaksna trenirka, nogavice potegnjene cez hlac¢nice in natikadi.
»Oblacila so se poenostavila,« pravi, »ampak pri¢cakovanja gostov
glede hrane in postrezbe so ostala enaka.« Z nami je delil tudi, da so
se mladi, ki prihajajo v ta poklic, spremenili - »vikendi in prazniki jim
za delo ne disijo ravno,« pravi z nasmehom. Najbolj bo pogresal a la
carte velerje, $e doda, tiste resne, klasi¢ne strezbe, in pa jutranjo
kavo s sodelavci, ki je bila vedno vec kot le skodelica kofeina.

Kot pravi Gorenjec in ljubitelj nasih okoliskih gora pravi, da izvira
njegova navada pozdraviti vsakega gosta iz planinske kulture. V
hribih se ljudje vedno pozdravijo. Zato smo prepri¢ani, da boste
Nika tudi po upokojitvi Se srecevali - le ne ve¢ za sprejemnim
restavracijskim pultom, temvec¢ nekje na planinskih poteh, z
nahrbtnikom na ramenih in tistim istim, iskrenim na dale¢
prepoznavnim nasmehom.

Niko je v nasih hotelih pustil srce - fu med nami in med vami, dragi
gostje. Skozi leta je pokazal, kaj nasim gostom pomeni topling,
predanost in iskren nasmeh. Mi pa si Ze ves ¢as prizadevamo, da tak
standard prijaznosti, profesionalnosti in pozornosti obcutite v nasi
druzbi. Zato dobrodosli pri nas, kjer vas povsod in vedno caka tisti
obcutek domacnosti, ki ga je Niko tako predano gradil.
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SPOZNAJTE NASE ZAPOSLENE
MEET OUR TEAM

g

If you've visited Ramada Hotel & Suites at any point in the past
forty years, there’s a good chance you were greeted at breakfast or
dinner by a smiling gentleman with calm eyes and a gentle
charisma. That’s Niko Uremovié, our long-time Head of Service,
who will be retiring at the end of October. Over these four decades,
countless smiles, friendly chats, perfect cups of coffee, and small
moments of genuine attention have passed through his hands —
moments Niko never took for granted. Many of the glowing reviews
that came through Booking and other reservation platforms were
written about him — the man who always meets every guest’s eyes
and makes them feel like the most important person in the room.

Niko knows all our guests. Yes, all of them. And even better — our
guests know him. Some stay in touch with him long after their stay:
sharing news of grandchildren being born, recalling anniversaries,
and many return to us simply because of him. His presence in the
restaurant is a quiet symbol of calm and order. In all these years, he
has never quarreled — not with guests, nor with colleagues. He is
like a touch of zen among plates, cutlery, and conversations,
carrying that natural grace and warmth that can’t be taught. “In my
team, the word no doesn’t exist when it comes to guests,” he often
says. And it’s true — Niko always finds a solution. Always.

As we said our goodbyes, he shared stories of how much the world
of hospitality has changed — from the days when guests dressed
formally for dinner to today, when tracksuits, pulled-up socks, and
sandals occasionally appear in the restaurant. “Clothing has
become simpler,” he says, “but guests’ expectations for food and
service have stayed exactly the same.”

He also spoke about how younger generations view this profession
differently — “weekends and holidays aren’t really their favorite
workdays,” he adds with a smile. What he’ll miss most are the a la
carte dinners, those moments of true classic service — and, of
course, his morning coffee with colleagues, which was always more
than just a dose of caffeine.

As a true local and mountain lover, Niko says his habit of greeting
every guest comes from mountain culture — up there, everyone says
hello. So we’re certain you’ll keep running into him — perhaps not
behind the restaurant counter anymore, but somewhere along a
hiking trail, with a backpack on his shoulders and that same warm,
unmistakable smile on his face.

Niko has left his heart here — among us, and among you, dear
guests. Over the years, he has shown what warmth, dedication, and
a sincere smile mean to our visitors. And we, too, continue to strive
to uphold that same standard of friendliness, professionalism, and
genuine care. So — welcome to our hotels, where you’ll always find
that familiar feeling of home that Niko has helped build so
devotedly.
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<<< Vrednostne bone lahko narocite tukaj.

<<< You can order gift vouchers here.

DARILNI BONI
GIFT VOUCHERS

Spostovani gostje,

prijetna doZivetja so najlepse, kar lahko delimo z drugimi.
Razveselite svoje prijatelje z darilnimi boni nasega hotela
in jim podarite nepozabno izku$njo bivanja. Darilni boni
Hit Alpinee so odli¢no darilo, poleg udobnega bivanja pa
lahko vasi obdarovanci uzivajo ftudi v razli¢nih storitvah,
kot so wellness ftretmaji. Zagotovo je to posebna
izkusnja, ki jih bo navdusila in jim ostala v lepem spominu.

Dear guests,

the most enjoyable experiences are those we share with
others. Delight your friends with Gift Vouchers from our
hotel and enable them an unforgettable stay. Hit Alpinea
Gift Vouchers make an excellent gift, offering not only
comfortable accommodation but also various services
such as wellness treatments. Surely, this is a special
experience that will delight them and remain in their fond
memories.

hit alpinea

HOTELS & APARTMENTS
CETTL R Y

KAKO DISIJO ALPE?

ODNESITE DOMOV SVOJ KOSCEK ALP | TAKE A PIECE OF THE ALPS HOME WITH YOU




	“ ... the warmth of autumn  is not only in the colors around us.”
	JESEN AUTUMN  2025
	ČASOPIS NEWSPAPER
	Št. 8  No. 8 23.09.2025 - 21.12.2025
	"... jesenska toplina ni le v  barvah okoli nas."

	NAGOVOR   DIREKTORJA
	THE GENERAL MANAGER’S WELCOME SPEECH
	ZA VAS SMO PRIPRAVILI ... WHAT DO WE HAVE IN STORE FOR YOU ...
	2      www.hit-alpinea.si

	KAM NA JESENSKI POTEP? WHERE TO GO FOR AUTUMN ESCAPE?
	SREDNJI  VRH SREDNJI VRH
	#peš   #onfoot
	Pešpot na Srednji vrh je jeseni prava paša za oči. Med kratkim vzponom vas spremljajo barvite krošnje dreves, ki žarijo v toplih jesenskih barvah. Na vrhu pa vas nagradi jesenski razgled.
	The hiking trail to Srednji Vrh is a true feast for the eyes in autumn. During the short ascent, you are surrounded by colourful tree canopies glowing in warm autumn hues.

	DOLINA KRNICE KRNICA VALLEY
	#skolesom    #bybicycle
	Pot vodi skozi čudovito gozdno pokrajino, ob vznožju mogočnih gora, kjer vas na vsakem ovinku pričaka dih jemajoč razgled. Pot ni preveč zahtevna, a kljub temu razgibana, da vam ne bo dolgčas.
	The path takes you through a stunning forest landscape, at the foot of majestic mountains. The route is not too challenging, yet still varied enough to keep things interesting

	TROMEJA THREE BORDERS PEAK
	#skolesomalipeš    #bybicycleoronfoot
	Tromeja je vrh, priljubljen med pohodniki in kolesarji, ki ponuja osupljive razglede na tri mejne države: Italijo, Slovenijo in Avstrijo. Z vrha se odpira pogled na  edinstveno panoramo.
	Tromeja is a peak popular with hikers and cyclists, offering stunning views of the three bordering countries: Italy, Slovenia, and Austria. From the summit, you can enjoy a unique panorama.



	10%
	za najem  kolesa ali druge športne opreme
	ror bicycle or other  sports equipment rental

	E-NOVICE NEWSLETTER
	Naročite se na naše e-novice. Spremljajte našo aktualno ponudbo še naprej ter se seznanite s popusti in akcijami – saj veste, pri nas se vedno dogaja kaj zanimivega: www.hit-alpinea.si/sl/e-novice/
	Subscribe to our newsletter. Stay tuned and recieve our current offers and get informed about discounts and promotions – you know, there's always something interesting happening with us: www.hit-alpinea.si/en/newsletter

	ŽLAHTNA RUMENA NOBLE YELLOW
	A paradise for lovers of golden hues is definitely the hike to Slemenova Špica above Vršič. The drive along the mountain road to Vršič is truly enchanting. When it is covered with a thick layer of fallen larch needles, it shimmers in vibrant shades of orange. As you stroll through this natural wonder, you’ll feel the golden tones enveloping you and filling you with energy . To fully immerse yourself in the golden splendour, end your day with a massage featuring pure gold, which stimulates the flow of vital energy, and rosehip oil for rejuvenation at the Vita Centre. This experience will leave you truly glowing in your finest light – both inside and out.
	Raj za ljubitelje zlatorumene barve je zagotovo vzpon na Slemenovo špico nad Vršičem. Že vožnja po gorski cesti na Vršič je resnično pravljična. Kadar je posuta z debelo plastjo odpadlih macesnovih iglic se lesketa v bogatih oranžnih odtenkih.  Ko se sprehodite po tem naravnem bogastvu, boste začutili, kako vas rumeni odtenki objemajo in polnijo z energijo. Da pa bi vas lahko rumeno blestenje popolnoma prevzelo zaključite dan z masažo s čistim zlatom, ki aktivira pretok življenjske energije in šipkovim oljem za pomlajevanje v Centru Vita. Tako boste po tej izkušnji resnično zasijali v svoji najboljši luči –  navznoter in navzven.
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	MALO ZA ŠALO, MALO ZA RES ... HALF SERIOUS, HALF JOKING ...
	DOLGČAS? #!?# GA GLEDA! TU JE NAŠA JESENSKA ABECEDA.
	BORED? #!?# INTERNET! HERE'S OUR AUTUMN ALPHABET.
	LPE LPS
	UTIK OUTIQUE
	ERKEV HURCH
	SCAPE MUZEJ SCAPE MUSEUM
	OTO OKVIR OTO FRAME
	DEJA DEA
	ANEZ OHN
	C PLANICA C PLANICA
	EOLOV EOCACHING
	OKTEJL OCKTAIL
	IŠNICA IŠNICA RIVER
	JUBEZEN OVE
	IALEKT IALECT
	čompe
	ARMONIKA ARMONICA
	ISTIKA ISTIC
	EKORD ECORD
	UPER NAKUP HOPPING
	RETMA HREATMENT
	NIKAT NIQUE
	ITAMIN D ITAMIN D
	ODIAK ODIAC
	NIKOLI DOLGČAS ... NEVER A DULL MOMENT ...


	OTROŠKI
	KOTIČEK
	KAJ VEŠ O BUČAH? WHAT DO YOU KNOW ABOUT PUMPKINS?
	BUČE, BUČMANI IN BUČARJI FROM PUMPKINS TO PUMPKIN HEADS
	NIKOLI DOLGČAS ... NEVER A DULL MOMENT ...


	KIDDIE
	CORNER
	LOV ZA KOSTANJEM CHESTNUT HUNT
	OTROCI RADI BEREJO CHILDREN LOVE TO READ
	VSAKA KNJIGA JE PUSTOLOVŠČINA – ODPRI JO IN SKOČI VANJO! EVERY BOOK IS AN ADVENTURE – OPEN IT AND GET IMMERSED!



	ZA DOBRO POČUTJE IN LEP VIDEZ FOR WELL-BEING AND BEAUTY
	+386 4 588 45 00
	JESENSKE RADOSTI IZ NAŠEGA  WELLNESSA :
	AUTUMN DELIGHTS FROM OUR WELLNESS:
	5 REASONS FOR AUTUMN WELLNESS
	5 RAZLOGOV ZA JESENSKI WELLNESS
	Prelistajte naš katalog
	Browse through our catalogue
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	SPOZNAJTE NAŠE ZAPOSLENE MEET OUR TEAM
	NIKO!
	Če ste v zadnjih štirih desetletjih vsaj enkrat obiskali Ramada Hotel & Suites, obstaja velika verjetnost, da vas je ob zajtrku ali večerji pozdravil nasmejani gospod z mirnim pogledom in nežno karizmo. To je Niko Uremović, naš dolgoletni vodja strežbe, ki konec meseca oktobra odhaja v zasluženi pokoj. V teh 40 letih se je zvrstilo nešteto nasmehov, prijaznih klepetov, odličnih kavic in vseh drobnih trenutkov pozornosti, ki jih Niko nikoli ni jemal za samoumevne. Številne pohvale, ki so prišle skozi Booking in druge rezervacijske portale, so bile namenjene prav njemu – človeku, ki zna vsakega gosta pogledati v oči in ga sprejeti kot najpomembnejšega gosta.
	Niko pozna prav vse naše goste. Tudi vas. In kar je še lepše – tudi gostje poznajo njega. Nekateri z njim ostajajo v stiku še dolgo po odhodu: delijo veselje ob rojstvu vnukov, spominjajo se obletnic, in marsikdo se k nam vrača prav zaradi njega. Njegova prisotnost v jedilnici je kot tih znak reda in miru. Nikoli se še ni sporekel – ne z gosti, ne s sodelavci. Je kot zen med krožniki, priborom in gosti, s tisto naravno eleganco in toplino, ki se je ni mogoče naučiti. »V moji ekipi beseda ne za gosta ne obstaja,« rad pove. In res, Niko vedno najde rešitev. Vedno.
	Ob slovesu smo se skupaj z njim pogovarjali, kako se je v teh letih spremenil svet gostinstva – od časov, ko so gostje na večerjo prihajali v svečanih oblekah, do danes, ko se v restavracijo prikrade tudi kakšna trenirka, nogavice potegnjene čez hlačnice in natikači. »Oblačila so se poenostavila,« pravi, »ampak pričakovanja gostov glede hrane in postrežbe so ostala enaka.« Z nami je delil tudi, da so se mladi, ki prihajajo v ta poklic, spremenili – »vikendi in prazniki jim za delo ne dišijo ravno,« pravi z nasmehom. Najbolj bo pogrešal a la carte večerje, še doda, tiste resne, klasične strežbe, in pa jutranjo kavo s sodelavci, ki je bila vedno več kot le skodelica kofeina.
	Kot pravi Gorenjec in ljubitelj naših okoliških gora pravi, da izvira njegova navada pozdraviti vsakega gosta iz planinske kulture. V hribih se ljudje vedno pozdravijo. Zato smo prepričani, da boste Nika tudi po upokojitvi še srečevali – le ne več za sprejemnim restavracijskim pultom, temveč nekje na planinskih poteh, z nahrbtnikom na ramenih in tistim istim, iskrenim na daleč prepoznavnim nasmehom.
	Niko je v naših hotelih pustil srce – tu med nami in med vami, dragi gostje. Skozi leta je pokazal, kaj našim gostom pomeni toplina, predanost in iskren nasmeh. Mi pa si že ves čas prizadevamo, da tak standard prijaznosti, profesionalnosti in pozornosti občutite v naši družbi. Zato dobrodošli pri nas, kjer vas povsod in vedno čaka tisti občutek domačnosti, ki ga je Niko tako predano gradil.
	If you’ve visited Ramada Hotel & Suites at any point in the past forty years, there’s a good chance you were greeted at breakfast or dinner by a smiling gentleman with calm eyes and a gentle charisma. That’s Niko Uremović, our long-time Head of Service, who will be retiring at the end of October. Over these four decades, countless smiles, friendly chats, perfect cups of coffee, and small moments of genuine attention have passed through his hands — moments Niko never took for granted. Many of the glowing reviews that came through Booking and other reservation platforms were written about him — the man who always meets every guest’s eyes and makes them feel like the most important person in the room.
	Niko knows all our guests. Yes, all of them. And even better — our guests know him. Some stay in touch with him long after their stay: sharing news of grandchildren being born, recalling anniversaries, and many return to us simply because of him. His presence in the restaurant is a quiet symbol of calm and order. In all these years, he has never quarreled — not with guests, nor with colleagues. He is like a touch of zen among plates, cutlery, and conversations, carrying that natural grace and warmth that can’t be taught. “In my team, the word no doesn’t exist when it comes to guests,” he often says. And it’s true — Niko always finds a solution. Always. As we said our goodbyes, he shared stories of how much the world of hospitality has changed — from the days when guests dressed formally for dinner to today, when tracksuits, pulled-up socks, and sandals occasionally appear in the restaurant. “Clothing has become simpler,” he says, “but guests’ expectations for food and service have stayed exactly the same.” He also spoke about how younger generations view this profession differently — “weekends and holidays aren’t really their favorite workdays,” he adds with a smile. What he’ll miss most are the à la carte dinners, those moments of true classic service — and, of course, his morning coffee with colleagues, which was always more than just a dose of caffeine. As a true local and mountain lover, Niko says his habit of greeting every guest comes from mountain culture — up there, everyone says hello. So we’re certain you’ll keep running into him — perhaps not behind the restaurant counter anymore, but somewhere along a hiking trail, with a backpack on his shoulders and that same warm, unmistakable smile on his face. Niko has left his heart here — among us, and among you, dear guests. Over the years, he has shown what warmth, dedication, and a sincere smile mean to our visitors. And we, too, continue to strive to uphold that same standard of friendliness, professionalism, and genuine care. So — welcome to our hotels, where you’ll always find that familiar feeling of home that Niko has helped build so devotedly.

	8      www.hit-alpinea.si

	ZADNJA STRAN  LAST PAGE
	DARILNI BONI GIFT VOUCHERS
	Spoštovani gostje,
	prijetna doživetja so najlepše, kar lahko delimo z drugimi. Razveselite svoje prijatelje z darilnimi boni našega hotela in jim podarite nepozabno izkušnjo bivanja. Darilni boni Hit Alpinee so odlično darilo, poleg udobnega bivanja pa lahko vaši obdarovanci uživajo tudi v različnih storitvah, kot so wellness tretmaji. Zagotovo je to posebna izkušnja, ki jih bo navdušila in jim ostala v lepem spominu.
	Dear guests,
	the most enjoyable experiences are those we share with others. Delight your friends with Gift Vouchers from our hotel and enable them an unforgettable stay. Hit Alpinea Gift Vouchers make an excellent gift, offering not only comfortable accommodation but also various services such as wellness treatments. Surely, this is a special experience that will delight them and remain in their fond memories.


